
ROMAN CATHOLIC CHURCH OF 
SAINT THOMAS AQUINAS 

 

         

 

 
 

  

 
 

 
   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
          

PASTOR 
 

Rev. Ken Ducré 
 

DEACONS 
 

Joe Soto  
Frank Segura 

Ricardo Corella 
 

MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISAS 

 

Saturday/Sábado 
Vigil/Vigilia 

4:00pm, English 
 

Sunday/Domingo 
8:30am, English 

10:00am, Español 
12:00pm, English 

 

Weekdays/Diaria 
5:30pm 

 

Mon. & Wed. English 
Martes y Viernes Español 

 

Thursday/Jueves 
Liturgy of the Word & 

Adoration 
Liturgia de la Palabra y 

Adoración 

 

RECONCILIATION 
RECONCILIACIÓN 

Wednesday/Miércoles 
6:00 - 7:00pm 

 

OFFICE HOURS 
 

Monday - Friday 
9:00am - 6:00pm  

 

Saturday 2:00pm-5:00pm 
Sunday 8:30am-1:00pm 

 

Member of the 
El Paso Inter-religious 

Sponsoring Organization 
(EPISO). 

Working to end poverty 
and injustice  

in the Borderland. 
 

RELIGIOUS FORMATION 
EDUCACION RELIGIOSA 

 

Program for children and 
adults to receive 
Sacraments of Christian 
Initiation. 
 

Programa de preparación 
para recibir sacramentos de 
iniciación cristiana. 
Disponible para niños y 
adultos. 

IGLESIA CATOLICA ROMANA      
 

10970 Bywood Dr. (& East Glen), El Paso, TX 79936 - 915-592-1313 

Email: saintthomasa@sbcglobal.net, Website: www.stthomas-elpaso.com 

WEDDINGS/BODAS 
 

Parishioners, registered or living 
within Parish boundaries, please 
contact pastor six months before 
planned wedding date. 
 

Parroquianos, registrados o residentes 
de nuestra área parroquial, 
comunicarse con el párroco al menos 
seis meses antes de la fecha en que 
planean casarse. 

BAPTISMS/BAUTISMOS 
 

Celebrated the second 
Saturday of the month. 
Please call the office for 
additional information. 
 

Se celebran el segundo 
sábado de cada mes. Favor 
de llamar a la oficina para 
información adicional. 

QUINCEAÑERAS/OS 
 

All boys and girls enrolled in our 
Religious Formation program are 
welcome to celebrate their 15th 
birthday at the parish.  
 

Todos los niños y niñas inscritos en 
nuestro programa de Formación 
Religiosa son bienvenidos a celebrar 
su cumpleaños número 15 en la 
parroquia.  
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Welcome to the community of Saint Thomas Aquinas! We 

are Blessed to have you with us.  

We want to be living proof to you of the Love and Peace of 

Jesus Christ our Lord.  

We pray your time with us is a blessing for you as well! 

Welcome and God Bless! 
 

¡Bienvenido a la comunidad de Santo Tomás de Aquino! Ya sea usted un vecino o un visitante que está de 

paso, sepa que es una bendición tenerlo con nosotros. 

Queremos ser para usted una prueba viva del amor y la paz de Jesucristo nuestro Señor. ¡Oramos que su 

tiempo con nosotros sea una bendición para usted también! ¡Bienvenidos y Bendiciones! 
 

GOSPEL MEDITATION 
Matthew 11:2-11 
 

When I was 11, I was riding my bike on a Friday night in 

Scottsdale, Arizona. I saw giant spotlights swirling in the 

sky. Something amazing had to be happening. I pedaled 

after them with excitement. Sweaty and tired, I arrived, 

only to find a used car lot. Bright lights, flapping banners, 

inflatable balloon men swaying wildly in the wind. I stood 

there, heart sinking. All that spectacle, and all my effort … 

for this? 
 

As life proceeds, we learn what it is like to pursue 

promising but fruitless searches. This week we hear Jesus 

ask the crowds regarding John the Baptist: “What did you 

go out to the desert to see? A reed swayed by the wind?” 

(Matthew 11:7). He’s not just describing the crowd’s mis-

aimed pursuit. He’s naming our tendency to chase after 

what’s flashy but flimsy. 
 

What are our swaying reeds? For me, it is endless video 

reels on my phone, worldly pleasures, entertainment in 

sports, and the good opinion of others. Inflated distractions 

that bend whichever way the wind blows. But they can’t 

satisfy my soul. What are your flimsy reeds? 
 

John the Baptist wasn’t a swaying reed. He was rooted, 

grounded, unafraid to speak the solid truth. The people 

went to see him because, deep down, they were starving for 

something real. 
 

This Advent, the Church asks us to reassess: What are we 

really looking for? Are we chasing the dazzling but hollow? 

Or are we seeking what is solid and lasting — that which 

points to Christ?                        Father John Muir...©LPi 
 

 
 
 
 
 
 

LIVE THE LITURGY 
 

“Go and tell what you have seen and heard,” Jesus says. When 

it comes to proving who he is, he always lets his actions do the 

talking. We have heard. We have seen. We must go and tell. 

Let’s let our actions do the talking. Who do we think Jesus is? 
©LPi 

 

MEDITACIÓN EVANGÉLICA 
Mateo 11:2-11 
 

¿Dónde está nuestra esperanza en este tercer domingo de 

Adviento? ¿En qué se basa nuestra alegría? Este domingo 

es llamado el domingo de la alegría, porque ya estamos 

acercándonos a la Navidad. En latín se conoce como 

Gaudete, que significa “alegría” o “regocíjense”. El 

verdadero gozo consiste en el nacimiento del Salvador, 

siendo este nacimiento la causa profunda de nuestra alegría. 

A veces perdemos mucho tiempo en las tiendas, comprando 

regalos, sin siquiera darnos cuenta de que el tiempo pasa y 

se va sin provecho alguno para nuestra alma. Miremos al 

cielo, de donde nos llega la esperanza y la gracia. Ahí es 

donde está Dios. 
 

El Evangelio nos narra que Juan estaba en la cárcel y quería 

saber si era verdad lo que había escuchado sobre Jesús. La 

respuesta para Juan fue la siguiente: "Vayan y cuéntenle a 

Juan lo que ustedes están viendo y oyendo: los ciegos ven, 

los cojos andan, los leprosos quedan limpios, los sordos 

oyen, los muertos resucitan, y una Buena Nueva llega a los 

pobres" (Mateo 11:5). Con esta respuesta, Juan quedó lleno 

de esperanza, seguro de que el Reino de Dios ya estaba 

presente. 
 

Juan predicaba la conversión, un cambio de mentalidad 

radical, válido tanto entonces como ahora. Para nosotros, la 

venida del Salvador es un hecho seguro y esperanzador. Sin 

embargo, solo los pobres de espíritu logran visualizarlo en 

el horizonte de la Navidad. Aguardemos con paciencia los 

regalos de la gracia de Dios: la paz y el amor entre nosotros, 

que tanto necesitamos. 

¡Ven, Señor Jesús! ©LPi 

 
 

VIVIR LA LITURGIA 
 

"Ve y cuenta lo que has visto y oído", dice Jesús. Cuando se 

trata de demostrar quién es Él, siempre deja que sus acciones 

hablen por sí solas. Nosotros hemos escuchado. Lo hemos 

visto. Hay que ir a contarlo. Dejemos que nuestras acciones 

hablen por sí solas. ¿Quién creemos que es Jesús? 
©LPi 
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PRACTICING CATHOLICISM 
 

What We See in the Desert 
 

I’ve always wanted to see a real desert. 
 

I know all about frigid, snowy winters and warm, wet 

summers. I grew up on rich soil that yields lush vegetation 

and bountiful harvests. But I’ve never experienced a desert, 

not in my own country or abroad, and I’m curious. 
 

I know there must be something magical about the desert 

for it to feature so heavily in Scripture, for it to provide a 

backdrop to so many crucial moments of salvation history. 

The Israelites following the cloud, the temptation of Christ, 

the voice crying out: “Prepare the way for the Lord.” 
 

Why do these moments have to happen in a desert? Why do 

they make so much less sense in a tropical rainforest or a 

verdant forest? 
 

I think it’s because the desert doesn’t have anything to offer 

us, at first glance. No one longs for the physical sensation 

of a dry heat and a beating sun. But the vast emptiness and 

the almost mystical harshness — even if we don’t desire 

and delight in it, this is a setting that we understand, 

somehow, intrinsically. We know it deep within our soul. 

God is there. 
 

We go to Mass. We go to Confession. We pray. We read 

Scripture. In doing all these things, again and again, we go 

out to the desert. 
 

Why? What are we expecting to see? 
 

If we expect to be entertained, we will be disappointed. If 

we expect reassurance, we will be disappointed. If we 

expect to feel pleasant and safe and sheltered, we will be 

disappointed. 
 

The desert is there to challenge us. The desert is there to 

show us who we are, and who we can be. So, go. ©LPi 
 

 

 

 

PRAYER – FOR EVERYDAY AND EVERYBODY 
 

Prayer for Advent – New Growth 
 

Dear God, 
 

Bring new life! Your love creates and cultivates. Bring 

Your power into the places I think of as “deserts” and 

your grace to the prayers I fear may be “deserted.” You 

can redeem and restore, bring a new song to my heart. 

Amen. 
 

 

PRACTICANDO CATOLICISMO 
 

Lo que Vemos en el Desierto 
 

Siempre he querido ver un desierto de verdad. 
 

Lo sé todo sobre los inviernos gélidos y nevados y los 

veranos cálidos y húmedos. Crecí en un suelo rico que 

produce una vegetación exuberante y cosechas abundantes. 

Pero nunca he experimentado un desierto, ni en mi propio 

país ni en el extranjero, y tengo curiosidad. 
 

Sé que debe haber algo mágico en el desierto para que 

aparezca tan fuertemente en las Escrituras, para que 

proporcione un telón de fondo a tantos momentos cruciales 

de la historia de la salvación. Los israelitas siguiendo la 

nube, la tentación de Cristo, la voz que gritaba: "Preparad 

el camino al Señor". 
 

¿Por qué estos momentos tienen que suceder en un 

desierto? ¿Por qué tienen mucho menos sentido en una 

selva tropical o en un bosque verde? 
 

Creo que es porque el desierto no tiene nada que ofrecernos, 

a primera vista. Nadie anhela la sensación física de un calor 

seco y un sol abrasador. Pero el vasto vacío y la dureza casi 

mística, incluso si no lo deseamos ni nos deleitamos en él, 

este es un escenario que entendemos, de alguna manera, 

intrínsecamente. Lo sabemos en lo profundo de nuestra 

alma. Dios está ahí. 
 

Vamos a misa. Vamos a la confesión. Oramos. Leemos las 

Escrituras. Al hacer todas estas cosas, una y otra vez, 

salimos al desierto. 
 

¿Por qué? ¿Qué esperamos ver? 
 

Si esperamos ser entretenidos, nos decepcionaremos. Si 

esperamos tranquilidad, nos decepcionaremos. Si 

esperamos sentirnos agradables, seguros y protegidos, nos 

decepcionaremos. 
 

El desierto está ahí para desafiarnos. El desierto está ahí 

para mostrarnos quiénes somos y quiénes podemos ser. 

Así que ve. © LPi 

 

 

 
 

ORACIÓN – PARA TODOS LOS DÍAS Y PARA TODOS 
 

Oración para el Adviento – Nuevo Crecimiento 
 

Dios mío, 
 

¡Trae nueva vida! Tu amor crea y cultiva. Lleva tu 

poder a los lugares que considero "desiertos" y tu 

gracia a las oraciones que temo que puedan estar 

"desiertas". Tú puedes redimir y restaurar, traer un 

nuevo canto a mi corazón. 

Amén. ©LPi 
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WHY DO WE DO THAT? 

CATHOLIC LIFE EXPLAINED 
 

Saints or Sinners? 
 

Our prayer group has been reading the lives of some saints, 

and we were struck by how some of them thought they were 

such sinners. Why would someone so holy think they had 

such serious sin? 
 

Professional athletes practice the fundamentals of their 

sport over and over again, reaching for better form, 

consistency, and performance. They focus on the basics, 

review past performances, and visualize greater success. 

Practice makes better, if not perfect! 
 

Spiritual masters such as the saints also looked for 

perfection. They practiced their faith in the search for 

holiness, grace, and virtue. Through sacraments, prayer, 

study, good works, and penance, they raised their level of 

awareness and their sensitivity to the presence of God, the 

demands of the Gospel, and the workings of the Holy Spirit. 

They examined their consciences daily, reviewing the day 

for moments of failure and times that they could have been 

more virtuous in one way or another. They resolved to do 

better, be more attentive, and alert! 
 

Therefore, anything that would distract them or interfere 

with their relationship with God would be like a small black 

spot on a bright white wall — you can't miss it! The great 

saints were aware of sin and the presence of evil because 

they were so tuned into the struggle between good and evil 

that was fought in their own lives, hearts, and souls. ©LPi 
 

 

 

 

CATHOLIC FOUNDATION FOR THE 
DIOCESE OF EL PASO 

STEWARDSHIP 
 

“You too must be patient.  Make you hearts firm, because 

the coming of the Lord is at hand.” JAMES 5:8 

Patience is another one of those things many of us struggle 

with.  We want things to go according to our plan and our 

schedule; we like things to be convenient.  Any change 

brings anxiety and fear.  Through daily prayer God reveals 

to us what He wants us to do with the gifts He has given us.  

We can better align ourselves with God’s will and His plan, 

which is far better than anything we can come up with on 

our own.   

 

¿POR QUÉ HACEMOS ESO? 

VIDA CATÓLICA EXPLICADA 
 

¿Santos o Pecadores? 
 

Nuestro grupo de oración ha estado leyendo las vidas de 

algunos santos, y nos llamó la atención cómo algunos de ellos 

pensaban que eran grandes pecadores. ¿Por qué alguien tan 

santo pensaría que tiene un pecado tan grave? 
 

Los atletas profesionales practican los fundamentos de su 

deporte una y otra vez, buscando una mejor forma, 

consistencia y rendimiento. Se centran en lo básico, revisan 

las actuaciones pasadas y visualizan un mayor éxito. ¡La 

práctica hace mejor, si no perfecto! 
 

Los maestros espirituales, como los santos, también buscaban 

la perfección. Practicaban su fe en la búsqueda de la santidad, 

la gracia y la virtud. A través de los sacramentos, la oración, 

el estudio, las buenas obras y la penitencia, elevaron su nivel 

de conciencia y su sensibilidad a la presencia de Dios, las 

exigencias del Evangelio y las obras del Espíritu Santo. 

Examinaban sus conciencias a diario, revisando el día en 

busca de momentos de fracaso y momentos en los que podrían 

haber sido más virtuosos de una forma u otra. ¡Resolvieron 

hacerlo mejor, estar más atentos y alerta! 
 

Por lo tanto, cualquier cosa que los distrajera o interfiriera con 

su relación con Dios sería como una pequeña mancha negra en 

una pared blanca brillante: ¡no puedes pasarla por alto! Los 

grandes santos eran conscientes del pecado y de la presencia 

del mal porque estaban tan sintonizados con la lucha entre el 

bien y el mal que se libraba en sus propias vidas, corazones y 

almas. ©LPi 

 

 

 

 

FUNDACIÓN CATÓLICA PARA LA 

DIÓCESIS DE EL PASO 

ADMINISTRACIÓN 
“Sean también pacientes. Fortalezcan sus corazones, porque la 

venida del Señor está cerca. Fortalezcan sus corazones, porque 

la venida del Señor está cerca.”  -SANTIAGO 5:8 

La paciencia es otra de esas cosas con las que muchos de 

nosotros tenemos dificultad.  Queremos que las cosas vayan 

de acuerdo con nuestros planes y nuestros horarios; nos gustan 

las cosas que son convenientes. Cualquier cambio nos causa 

ansiedad y temor. A través de la oración diaria, Dios nos revela 

lo que Él quiere que hagamos con los dones que nos ha dado. 

Podemos alinearnos mejor con la voluntad de Dios y Su plan 

que es mucho mejor que cualquier cosa que podamos idear por 

nuestra propia cuenta.   



14 DE DICIEMBRE                                       3ER DOMINGO DE ADVIENTO 2025 

 

 

 

 

 
 

HOLIDAY SCHEDULE-DECEMBER 2025 
 

PARISH POSADA 

Thursday Dec 18  6:00pm 

 

CHRISTMAS 

Christmas Eve (Wed)  6:00pm English 

Christmas Day (Thu)  10:00am Spanish 

    12:00pm English 

 

SOLEMNITY OF MARY, MOTHER OF 

GOD 
 

New Years Eve 

Wednesday Dec 31  6:00pm 

 

Blessed Sacrament   

Adoration:   7pm-12:15am 

Thursday Jan 1  NO MASS 

 

EPIPHANY OF THE LORD 
January 3-4  Regular Sunday Schedule 

 

 

OFFICE WILL BE CLOSED FOR THE 

HOLIDAYS: 
 

December 22, 2025 – January 4, 2026 

 

OFFICE REGULAR SCHEDULE RESUMES 

January 5, 2026 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
FESTIVIDADES-DICIEMBRE 2025 

 

POSADA PARROQUIAL 

Jueves Dic 18 6:00pm 

 

MISAS DE NAVIDAD: 
Noche Buena (Mie) 6:00pm ingles 

Dia de Navidad (Jue) 10:00am español 

 12:00pm ingles 

 

SOLEMNIDAD DE SANTA MARIA 

MADRE DE DIOS 
 

Noche de Año Nuevo 

Miércoles Dic 31  6:00pm 

 

Adoración al Santísimo Sacramento 

 7:00pm-12:15am 
 

Jueves enero 1 NO HAY MISA 

 

LA EPIFANIA DEL SEÑOR 
Enero 3-4 Horario Dominical Regular 

 

 

 
LA OFICINA ESTARA CERRADA PARA 

LOS DIAS FESTIVOS: 
 

Diciembre 22, 2025 – enero 5, 2026 

 

HORARIO DOMINICAL REGULAR 

5 de enero, 2026 
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MISSALS 
The 2026 Missals are still available at the 

parish office. They are available in English and 

Spanish.  
 

MISALES 
 

Los Misales de 2026 siguen disponibles en la 

oficina parroquial. Disponibles en inglés y 

español.  
   
 
 
 
 

BLESSED SACRAMENT CANDLE 
VELA DEL SANTISIMO 

SACRAMENTO 
This week the Blessed 

Sacrament perpetual candle is 

lit in memory of: 
 

Esta semana la vela perpetua 

al Santísimo estará encendida  

En memoria de: 
 

+JOSE DE JESUS COSTA 
 

NEXT WEEK’S SECOND 
COLLECTION: 

Maintenance fund, December 21, 2025. Thank 

you for your generosity. 

 

SEGUNDA COLECTA DE LA 
PRÓXIMA SEMANA 

Fondo de mantenimiento, 21 de diciembre de 

2025. Gracias por su generosidad. 
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Tuesday, December 16 
6:00pm Movimiento Navideño 

Wednesday, December 17 
6:00pm CONFESSIONS 

 Movimiento Navideño 

Thursday, December 18 
5:30pm Liturgy of the Word & Adoration w Deacon Frank 

Segura 

6:00pm Moviemiento Navideño / Parish Posada 
  

OBSERVANCES/ CONMEMORACIONES 
Sunday: 3rd Sunday of Advent 
  

 
 

SUNDAY READINGS 
LECTURAS DOMINICALES 

 

First Reading                                            (Isa 35:10) 
Those whom the LORD has ransomed will return and enter 
Zion singing, crowned with everlasting joy; they will meet 
with joy and gladness, sorrow and mourning will flee. 

Volveran a casa los rescatados por el Señor, vendrán a 
Sion con canticos de júbilo, coronados de perpetua 
alegría; serán su escolta el gozo y la dicha, porque la pena 
y la aflicción habran terminado. 
 

.Psalm:               (Ps 146) 
Lord, come and save us. 

Ven, Señor a salvarnos 
 

Second Reading    (Jas 5:7) 
Be patient, brothers and sisters,  
until the coming of the Lord. 

Hermanos: Sean pacientes hasta la venida del Señor. 
 

Gospel:     (Mt 11:4-5) 
Jesus said to them in reply, “Go and tell John what you hear 
and see: the blind regain their sight, the lame walk, lepers 
are cleansed, the deaf hear, the dead are raised, and the poor 
have the good news proclaimed to them.” 

Jesus les respondio: Vayan a contar a Juan lo que están 
viendo oyendo: los ciegos ven, los cojos andan, los 
leporos quedan limpios de la lepra, los sordos oyen, los 
muertos resucitan y a los pobres se les anuncia el 
Evangelio. 
 

Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1998, 1970 CCD. The English translation of Psalm Responses from Lectionary 

for Mass © 1969, 1981, 1997, International Commission on English in Liturgy Corporation the. All rights res erved.  

3rd SUNDAY OF ADVENT 

DECEMBER 14, 2025 
READINGS/ LECTURAS 

 

Sunday:         Is 35:1-6a, 10/Ps 146:6-7, 8-9, 9-10 (see Is 35:4)/Jas 5:7-

10/Mt 11:2-11 

Monday:      Nm 24:2-7, 15-17a/Ps 25:4-5ab, 6 and 7bc, 8-9/Mt 21:23-

27 

Tuesday:        Zep 3:1-2, 9-13/Ps 34:2-3, 6-7, 17-18, 19 and 23/Mt 

21:28-32 

Wednesday: Gn 49:2, 8-10/Ps 72:1-2, 3-4ab, 7-8, 17/Mt 1:1-17 

Thursday:   Jer 23:5-8/Ps 72:1-2, 12-13, 18-19/Mt 1:18-25 

Friday:         Jgs 13:2-7, 24-25a/Ps 71:3-4a, 5-6ab, 16-17/Lk 

1:5-25 

Saturday:      Is 7:10-14/Ps 24:1-2, 3-4ab, 5-6/Lk 1:26-38 
 

 
 
 

Saturday, December 13 
4:00pm Ruben Alejandro Apodaca (Bday) by Iris Apodaca 

 +Adrian Lira by Luz Lira 

 +Nestor Ramirez Jr. 
 

Sunday, December 14 

8:30am +Stella Martinez by Richard Martinez 

 +Magdalena Martinez by Joetta Montgomery 

10:00am For the Parishioners 
 

12:00pm Respect for life by Grace Martinez 

 +Victor Manuel Rubio by Tina Morales 

 +Eva Doque by Tina Morales 
 

Monday, December 15 

5:30pm St. Peregrine’s intercession for Yolanda 

Nevarez & all cancer patients 
 

Tuesday, December 16 
5:30pm Arcadio Ramos (Health) by Martha Mora 

 +Gustavo Arellano 1st Anniv by  

wife Maria Arellano & Fam 
+ 

Wednesday, December 17 

5:30pm  
 

Thursday, December 18 

5:30pm Liturgy of the Word & Adoration w Deacon 

Frank Segura 
 

Friday, December 19 

5:30pm +Feliz Apodaca by Norma Apodaca 
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